НАЗВАНИЕ: Волшебный вечер

АВТОР: Тэсс

E-MAIL: tnv099@aol.com
ПЕРЕВЕЛА: Яна

E-MAIL: andryan@binet.lv
РАСПРОСТРАНЕНИЕ: Пожалуйтста. Только сообщите, где. 

ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ЭПИЗОДЫ: нет. Но я представляю, что это происходит где-то в конце пятого или в шестом сезоне. 

ОТКАЗ: Если бы Малдер и Скалли принадлежали мне, я бы не нервничала из-за того, что произойдет в восьмом сезоне. Они мне не принадлежат и благодаря Крису Картеру, студии "20Век Фокс" и 1013 Productions я просто исхожу на нет. Придется им довериться. 

Особое спасибо Aly за создание сайта для меня. Вы можете посетить его и найти там все мои истории: http://tessfiles.envy.nu
И Char, которая всегда находит время почитать то, что я написала и потом любезно предлагает свои улучшения и советы. И в этом случае я без нее не обошлась. Спасибо. 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Я въезжаю на круговую подъездную дорожку и машу служащему, показывая, что я просто сюда приехал, чтобы забрать кого-то. Мы со Скалли забронировали места на девятичасовом самолете в Чикаго, чтобы принять участие в двухдневном семинаре. "Усиление закона и общественные отношения" или еще какое-нибудь дурацкое название в этом роде. Я, вообще-то, не совсем уверен, о чем будет этот семинар. Последние две недели я провел в поисках причин, чтобы улизнуть с него, но Скиннер непоколебим. Чертовы пункты дополнительного образования просачились из корпоративной Америки в бюрократию федерального правительства. 

Я взбегаю по ступенькам старого здания Викторианской эпохи, которое превратили в банкетный зал. Скалли здесь на семейной вечеринке. Она приехала на вечеринку с матерью, чтобы я смог забрать ее и мы вместе на одной машине поехали бы в аэропорт. Я вхожу в фойе и направляюсь туда, откуда слышна музыка. Я глазами пробегаюсь по комнате в поисках моей напарницы. Я останавливаюсь, услышав веселый женский смех. Звук просто волшебный, и я инстинктивно поворачиваюсь, чтобы понять откуда он доносится. 

Она на другом конце комнаты, разговаривает с женщиной постарше. На ней платье цвета клюквы, отделанное черным кружевом. На юбке до пола высокий разрез, приоткрывающий сильные, стройные ноги. Ее ступни заключены в черные босоножки на высоких каблуках, которые, наверное, трудно носить, но они выглядят чертовски сексуально. Я не вижу ее лица, но ее волосы — масса темно-рыжих кудрей, которые почти достают до ее обнаженных плеч. 

Кузина? Удивляюсь я, моментально заинтригованный. Волосы говорят о том, что она родственница. 

"Фокс," я вздрагиваю, возвращаясь из своих размышлений, и поворачиваюсь на голос Маргарет Скалли, подошедшей ко мне. 

"Как приятно тебя увидеть!" восклицает она и поднимается на цыпочки. Я вежливо слегка касаюсь губами ее щеки. 

"Вы прекрасно выглядите." Мой комплимент вызывает румянец у нее на щеках. 

"Ты очарователен," улыбается она. 

"Да, мэм," на его лице появляется ухмылка. "Я приехал, чтобы забрать Ска... Дану, но я ее не вижу." 

Миссис Скалли смотрит через мое плечо и потом снова на меня в замешательстве. 

"Но..."

"Малдер!" я оборачиваюсь на голос Скалли. Женщина в платье цвета клюквы поднимает руку и делает мне знак.  "Малдер!" 

Я смотрю через комнату на эту прекрасную незнакомку. Мы приближаемся друг к другу и я вижу, что женщина, чей смех привлек мое внимание, на самом деле и есть Скалли. 

Она слегка касается моей руки и поднимает голову, чтобы встретить мой взгляд. 

"Привет," тихо произносит она. Она обворожительна. 

В роде бы Скалли, а в то же время и не она. Ее глаза сияют; уголки ее губ, покрытых помадой цвета сочетающегося с цветом платья, очаровательно приподняты. Я просто... захвачен. Она снова говорит, а я моргаю глазами, пытаясь не растерять внимание. 

"...познакомить тебя кое с кем. Тетя Грейс, познакомься с моим напарником, Фоксом Малдером. Малдер, это моя тетя, Грейс Доннелли. Она и мой дядя Ник празднуют свою пятидесятую годовщину." 

"Рад с вами познакомиться, миссис Доннелли." бормочу я, беря руку пожилой женщины в свою. Она приятная женщина. Она носит свои седеющие русые волосы в узле на затылке и ее голубые глаза весело поблескивают, когда она пожимает мою руку. 

Как снег на голову, на меня обрушивается мысль, что именно так Скалли будет выглядеть через 35 лет. 

"Вы сестра миссис Скалли?" спрашиваю я. 

"Невестка," исправляет она. "Отец Даны — мой брат." 

Я киваю и пытаюсь в памяти отыскать какой-нибудь банальный разговор, который я выучил на многочисленных вечеринках, которые устраивали родители, когда я был ребенком. 

"Мои поздравления. 50 лет в браке — это значительная дата. Сожалею, что мне придется украсть вашу племянницу до конца вечеринки." 

Тетя Скалли смеется и поворачивается к своей невестке.

"Ты говорила мне, что он симпатичный, но не упомянула, насколько он вежлив." Скалли простонала и наклонилась с тете. 

"Грейси, скажи "досвидания"," говорит она. "Нам еще нужно успеть на самолет." 

"Сейчас, сейчас... моя дорогая Дана. Конечно же, у тебя еще есть время на один танец с этим симпатичным молодым человеком," намекая, говорит ее тетя. 

У миссис Скалли вырывается громкий смешок, когда ее невестка и дочка приняли боевую стойку. 

"Тетя Грейс!" щеки Скалли зарумянились, и она стесненно посмотрела на меня перед тем, как снова перевести взгляд на своего мучителя. 

"О, да ладно тебе, дорогая. За весь вечер я ни разу не видела, чтобы ты танцевала," весело говорит ее тетя. "Считай, что это твой подарок мне." 

Скалли принимает позицию "руки в боки" и смотрит на заваленый подарками стол, приподнимая одну бровь. Ее глаза грозно сужаются. 

"Мой подарок там, вместе с остальными," процеживает она сквозь зубы. 

"Да, да. И я уверена, что он очень милый," успокаивает ее тетя. "Но все же..."

"Я уверен, что у нас есть время на один танец," вмешиваюсь я, вдруг ощутив непреодолимое желание держать Скалли в своих объятиях. 

"Но... но..." Скалли не находит, что сказать, когда я веду ее на середину зала, где оркестр играет что-то медленное, похожее на блюз. Она без замедления дается мне в руки и кладет свою руку на мое плечо. Когда я беру ее руку в свою, она смотрит через плечо на свою мать и тетю, которые просто светятся, глядя на нас. Скалли очаровательно краснеет и упирается лбом мне в грудь. 

"Прости, Малдер", вздыхает она. "Они не со зла." 

Она поднимает на меня глаза, и я вижу, что ее щеки все еще розовые от смущения и в глазах еще остались искорки возмущения. Я знаю, что смотрю на нее не отводя взгляда, но я ничего не могу с собой поделать. Скалли отодвигает голову назад, вопросительно глядя на меня. 

"Малдер? Что-то не так?" 

Я быстро мотаю головой. "А? Нет, все в порядке." 

"Тогда почему ты на меня так смотришь?" 

"Ты симпатичная," не думая произношу я. 

Она удивленно смотрит на меня и я тороплюсь устранить свою оплошность. 

"Конечно, ты всегда симпатичная,"  быстро исправляюсь я. "То есть, я всегда думал, что ты..." Я вздыхаю и снова трясу головой, спотыкаясь и запутываясь еще больше. Я набираю в легкие воздух и пытаюсь снова. 

"Я всегда считал тебя красивой женщиной," тихо говорю я. "Но сегодня что-то по-другому. Я только не могу понять, что." 

Скалли наклоняет голову и ждет. 

"Может быть твоя прическа?" предполагаю я, рассматривая одну блесящую прядь, касающуюся ее плеча. 

"Я накрутила волосы," объясняет она. 

Я поднимаю бровь, изучая ее лицо еще секунду или две, а потом подтягиваю ее ближе. Какое-то мгновение она странно смотрит на меня, потом пожимает плечами и прислоняется щекой к моей груди. Я веду ее по танцевальному залу, и мои пальцы обводят узор из бархатистых листьев на отделке ее платья на пояснице. 

Музыка заканчивается, а я все еще размышляю над изменениями, которые заметил в своей напарнице и друге. Это что-то большее, чем дымчатые тени, струящиеся кудри и сексуальное платье. Скалли извиняется и отправляется в дамскую комнату перед тем, как поехать в аэропорт. Она передает мне свой гардеробный номерок. 

"Ты не против?" 

Я забираю ее пальто и жду ее перед дамской комнатой. Мы идем обратно в зал, чтобы Скалли могла попрощаться со всеми.

"Счастливой годовщины, тетя Грейс," бормочет она, целуя свою тетю в щеку. Она поворачивается к мужчине, стоящему рядом. 

"Дядя Ник, мне жаль, что приходится убегать. Я прекрасно провела время." 

Дядя крепко обнимает ее, так что ее ноги отрываются от пола, и игриво рычит ей в шею, от чего моя обычно уравновешенная напарница тихо хихикает. 

"Пока, дорогая. Не забывай нас." Она ставит ее на пол. "Послушай, а ты не хочешь представить меня своем молодому человеку?" спрашивает он. 

Он переводит внимание на меня, протягивая мне руку. "Ник Доннели, дядя Даны."

Скалли сжимает губы и сузив глаза красноречиво смотрит на тетю, которая невинно улыбается. Я перекладываю пальто Скалли на левую руку и пожимаю протянутую руку Ника Доннелли. 

"Фокс Малдер, напарник Даны." 

Несколько мгновений мы обмениваемся любезностями, но как только дядя Скалли начинает допрос с пристрастием о моей семье и работе, Скалли прерывает нас. Я почти готов, что он спросит, каковы мои намерения относительно его племянницы. 

"Так! Если мы не поторопимся, мы опоздаем на самолет," громко говорит она. "Я еще должна попрощаться с мамой." 

Она берет меня за руку и утаскивает от улыбающейся пары. За объятием и поцелуем мисис Скалли для Даны и для меня следует предупреждение быть осторожными в дороге. 

Я помогаю Скалли надеть пальто и вытаскиваю ее волосы из-под воротника. Один ее локон обвивается вокруг моего пальца, и моя рука задерживается у ее шеи, пока Скалли открывает маленькую, усыпаную бисером сумочку, чтобы проверить ее содержимое. Заметив, что ее мать задумчево разглядывает меня, я быстро освобождаю свой палец от волос Скалли. Скалли чмокает мать в щеку и мы спешим на улицу. Раздраженный вид служащего быстро меняется, когда я шлепаю ему по руке и оставляю купюру.

"Оказалось дольше, чем я думал," говорю я ему, открывая перед Скалли пассажирскую дверь. 

Мы оба любуемся бледной кожей на бедре Скалли, показавшемся в разрезе юбки, когда она садится в машину. 

"Никаких проблем, приятель," отзывается он и на его лице сияет намекающая улыбка. 

Я качаю головой и забираюсь в машину. Мы едем очень поздно и движение возле аэропорта очень загруженное. Мы регистрируем наш багаж и торопимся на посадку. Я слышу, как объявляют наш рейс, и, схватив за руку Скалли, начинаю бежать. 

"Подожди! Малдер!" она тянет меня за руку, заставляя меня остановиться. "Я не могу бежать в этих туфлях," тяжело дыша, объясняет она. 

Она опирается на мою руку и наклоняется, чтобы снять туфли. Я снова беру ее руку и она путается на мгновение, сбрасывая туфли и пытаясь поднять край своего платья с пола. Я забираю туфли из ее руки и мы несемся через здание аэропорта. Мы заталкиваем наши пальто в отделение для багажа над головой и падаем на наши места за мгновение до того, как закрывают двери самолета. Я засовываю туфли Скалли под сиденье перед ней, и за время, пока самолет взлетает, мы успокаиваем дыхание и устраиваемся поудобнее для долгого полета. 

Скалли изгибается в своем сиденье у окна.

"Надо было тебя попросить взять мне одежду на смену, когда ты заезжал за моей сумкой," ворчит она и оттягивает платье. "Это не самое удобное платье для путешествия." 

Она вздрагивает и потерает ладонями свои обнаженные руки. Я встаю, достаю одеяло из багажного отделения над головой и укрываю ее. Она уютно устраивается под шерстяным одеялом. 

"Спасибо," благодарно улыбается она. 

Она засыпает еще до того, как начинают разносить напитки. Как обычно. Рейс не очень наполнен, и большинство людей читают или пытаются немного поспать. Я потягиваю Колу из пластикового стакана, лениво грызя лед и раздумывая над изменениями, которые я обнаружил в моей напарнице. Это было что-то большее, чем просто физическое отличие, думаю я, пытаясь во всем этом разобраться. Вдруг я вскидываю голову, вспомнив выражение ее лица, когда она приветствовала меня. Она была счастлива. Я улавливаю эту еле заметную разницу. Она выглядела моложе, свободней. Она смеялась! Она была привлекательной. Я понимаю, что хочу видеть эту сторону Скалли снова и снова. 

ТРИ НЕДЕЛИ СПУСТЯ

Небо угрожающе черное и мы с Малдером несемся по улице и заходим в ресторан как раз, когда начинают падать первые крупные капли. Погода заставляет многих людей оставаться дома, и поэтому ресторан полу-пустой. Нас быстро провели в кабинку возле дальней стены. Когда появляется официант, Малдер не колебаясь заказывает наше обычное блюдо: большую пиццу, наполовину с овощами — для меня, и наполовину с мясом и зеленым перцем — для него. 

"Будете что-нибудь пить?" спрашивает официант. 

Малдер изгибает бровь и смотрит на меня, я киваю. 

"Бокал Мерло для дамы и пиво для меня. Любое, какое есть," говорит он. 

Официант приносит напитки, и я наблюдаю как Малдер вертит в руках свое пиво. Он, очевидно. намеревается рисовать узоры по сконденсировавшимся на холодном стакане капельках воды. Обнаружив это его странное поведение, я прячу вздох. Малдер в последнее время что-то очень непостоянный. Его настроение меняется со скоростью света. В одну минуту он счастлив, а в следующую уже задумчивый и угрюмый. 

Он продолжает воплощать в жизнь свой художественный проэкт, и молчание затягивается. 

"Эй, Малдер," окликаю я. "Что случилось?"

Кажется, он испугался звука моего голоса. 

"Ничего. А что?"

"Скажем, ты просто ведешь себя очень странно в последнее время."

"В последнее время?" ухмыляется он. 

"Ладно," вношу ясность я. "Более странно, чем обычно. Даже для тебя." 

Теперь он теребит столовое серебро. 

"Ты помнишь, как я забрал тебя с празднования годовщины твоих тети и дяди несколько недель назад?" спрашивает он. 

Я киваю, удивляясь с чем это может быть связано. 

"Я кое-кого там встретил," говорит он, проводя кончиком ножа по узору на скатерти. "Я встретил там женщину," объясняет он. "Красивую женщину." 

Он бросает нож на стол и вздыхает. "И я не могу выбросить ее из головы." 

Часть моего мозга регистрирует легкое чувство тошноты, формирующееся в центре живота, в то время как другая часть быстро вспоминает всех женщин, которые были на вечеринке. Мне вспоминается моя кузина, Джессика. Красивая, длинноногая брюнетка, как раз во вкусе Малдера. Я запуталась. Я думала, что увидела Малдера как раз тогда, когда он пришел. Не знаю, когда у него было время поговорить с Джесси. Возможно, они встретились в фойе...

"Ты... ты видел ее потом?" осторожно спрашиваю я. 

"Она несколько раз мелькнула у меня перед глазами," отвечает он. 

Мелькнула? Он что, следил за ней, что ли? 

"У нее самый прекрасный смех," продолжает он. "Это было первое, что я заметил."

"Правда," бормочу я.

Я больше не хочу продолжать этот разговор, и я не совсем уверена почему. Малдер пускается в описание девушки его мечты и не дает мне возможности проанализировать мою внезапную тревогу, возникшую от этой темы. 

"Что меня просто сбило с ног, так это ее улыбка." Его голос звучал нежно при этих воспоминаниях. "И когда мы танцевали... она такая маленькая, но она иделально подходит к моим рукам." 

Я с трудом могу дышать, когда он поднимает взгляд и смотрит прямо мне в глаза. Дюжина различных чувств навалились на меня, все сразу — радость, шок, страх, надежда, ... злость. Я знаю, что Малдер видел, каждое из них на моем лице, потому что он замолк, ожидая моего ответа. 

"Малдер," говорю я опасно тихим голосом, "ты имеешь в виду, что хочешь, чтобы мы начали встречаться?" 

Он кивает. 

"Все из-за одного вечера, когда ты видел меня с красивой прической и в платье, более сексуальном, чем моя обычная одежда?" Мой голос звучит низко и осторожно. Это мой вопрошающий голос.  Официант ставит пиццу нам на стол и благоразумно удаляется. 

"Нет." Голос Малдера спокоен. Его взгляд уверенный и ровный. "Потому что в тот вечер я увидел другую сторону тебя. Я встретил счастливую и веселую женщину. Женщину, которая не прячет свои чувства. Я бы хотел узнать эту женщину получше." 

Я знаю, что мое замешательство написано на моем лице, потому что Малдер снова пытается объяснить. 

"До того вечера я думал, что знаю все о тебе. Но сейчас я знаю, что есть еще что-то. Я хочу больше, чем просто мельком видеть эту твою сторону, которую ты так тщательно пытаешься от меня спрятать." 

Он отодвигает пиццу в сторону и берет мои руки в свои. 

"Ты — Скалли, мой лучший друг, которого я люблю. И если это единственный человек, которым ты можешь быть, когда ты рядом со мной, ничего не изменится. Ты всегда будешь моим лучшим другом. Я всегда буду любить тебя." Его голос стихает до шепота. "Но я думаю, что могу влюбиться в Дану Скалли." 

О Господи. Я освобождаю руки и, найдя свою сумочку на сиденье рядом со мной, встаю и чуть ли не опрокидываю бокал с вином. Малдер удерживает его и протягивает руку ко мне, когда я отхожу от стола.

"Пожалуйста," тихо зовет он. "Пожалуйста, не уходи."

Мои ноги будто вросли в землю. 

"Я не... я не буду..." Я набираю воздух в легкие. "Я сейчас вернусь." 

Я вижу, что он боится, что я убегу. Я хочу убежать, но не буду. 

"Я обещаю," говорю я, и он кивает, опуская руку на стол. 

Я опрометью бросаюсь в дамскую комнату, которая, к счастью, пуста. Я намачиваю бумажные полотенца и трясущимися руками прижимаю их к моим горящим щекам. О Боже, снова думаю я. Я никогда не думала, что это приближается. О опираюсь на раковину и пытаюсь привести в порядок мои хаотичные мысли. Он там, ждет меня, и я не знаю, что ему сказать. Я так запуталась. Я в тупике. Я этого не ожидала. Мокрыми руками я приглаживаю юбку на бедрах и заставляю себя несколько раз глубоко, ровно вздохнуть, перед тем, как снова выйти и предстать перед Малдером. 

Он осторожно смотрит на меня, когда я снова сажусь на место. 

"Скалли..." начинает он. 

Я мотаю головой и он замолкает. 

"Я бы солгала, если бы сказала, что никогда не представляла себе наши отношения на другом уровне, или если бы сказала, что не испытывала к тебе влечение," говорю я ему.

Он сидит нешевелясь напротив меня, и все его тело, кажется, готовится к удару. Когда я уходила из дамской комнате, я планировала сказать ему, что считаю это плохой идеей; что я не хочу так радикально менять наши отношения. Но теперь, когда я смотрю на него, мое сердце мучительно сжимается при этой мысли. 

"Малдер... а что если ничего не получится? Я не хочу терять то, что у нас есть. Я не хочу терять тебя," жалобно говорю я. 

Он наклоняется ближе.

"Скалли, я не предлагаю начать спать вместе." 

Он нежно улыбается, заметив густой румянец, заливающий мое лицо. 

"Я тоже не хочу терять то, что у нас есть. Но я был так ошеломлен тем мимолетным видением другой тебя. Пожалуйста, не скрывайся от меня больше. Мы будем узнавать друг друга в этом новом свете. Посмотрим, к чему мы придем." 

Я с трудом воспринимаю вдруг возникшую у меня перед глазами картину меня, обнимающей обнаженного Малдера, и заставляю себя сконцентрироваться на его словах. 

Могу ли я сделать то, о чем он просит? Это правда, что я прятала от него часть себя.  Защищала себя, даже не осознавая этого. Могу ли я позволить ему встретиться с женщиной внутри меня? Я понимаю, что хочу этого. Я не могу притворяться, что этого разговора никогда не было. Нам нужно найти способ двигаться вперед — пройти через это. Если из этого должно что-то получиться, скоро мы это узнаем. Если нет, я буду бороться за нашу дружбу. 

Вдруг я понимаю, что все то время, пока я обдумывала то, что случилось, мои глаза были закрыты. Я открываю глаза и обнаруживаю, что он пристально смотрит на меня, уголки его рта опущены вниз. Я нервно улыбаюсь и киваю.

"Хорошо. Давай попробуем."

Улыбка Малдера сногсшибательно красива. 

"Есть хочешь?" спрашивает он. 

Вдруг почувствовав страшный голод, мы едим холодную пиццу и  Малдер приканчивает свое, теперь уже выдохшееся, пиво. 

Когда мы уходим из ресторана, дождь еще идет. Малдер открывает свой зонтик, и мы прячемся под ним. Мы быстро проходим три квартала до квартиры Малдера. При каждом шаге наши руки касаются друг друга. Малдер берет мою руку и зацепляет ее за свою, согнутую в локте. Я обвиваю свою вторую руку вокруг его руки, и он кладет свою теплую ладонь на мою. Я ехала за Малдером с работы, когда мы решили, что пообедаем недалеко от его квартиры. Теперь мне очень хотелось бы знать, пригласит ли он меня к себе. Я надеюсь, что пригласит, и молюсь, чтобы он этого не делал. 

Когда мы заворачиваем за угол на его улицу, он ведет меня прямо к моей машине. Он держит зонт над нашими головами, пока я отпираю машину. Вдруг занервничав, я боюсь открыть рот из-за страха, что выдам какой-нибудь дурацкий комментарий относительно погоды. Я решительно молчу и поднимаю на него глаза. 

"Езжай осторожней," тихо говорит он. 

"Хорошо," шепчу я в ответ. 

Он наклоняется надо мной, и мои глаза закрываются, когда его теплые губы касаются моего лба. 

"Спокойной ночи," бормочет он мне в висок. 

Я сажусь в машину и включаю двигатель. В зеркало заднего вида я вижу, как он стоит под дождем и смотрит, как я уезжаю. 

По дороге домой я понимаю, что, если мы собираемся сделать это, то я должна пойти на многие уступки. Малдер всегда был открыт и честен относительно того, каков он. Я завидовала его способности быть таким свободным с собой и в то же время была сбита с толку его желанием поступать так. Я усердно охраняла так много разных мелочей, которые сделали меня такой, какая я есть. Я тщательно отбирала каждую крошечную часть себя перед тем, как открыть ее. И пока мне нравится работать с Малдером и он нужен мне как воздух, которым я дышу, мое ревностное накопление всех этих частичек себя лишило нас стольких шансов узнать намного больше друг о друге. Я понимаю это теперь. 

"Теперь этого больше не будет," решительно шепчу я. 

КОНЕЦ ПЕРВОЙ ЧАСТИ

ЧАСТЬ ВТОРАЯ 

ТРИ НЕДЕЛИ СПУСТЯ

Наша работа настолько стала частью нас, что это совсем естественно, если мы, проводя вместе время после работы, говорим о ней. На прошлой неделе, когда мы были вне города, расследовали очередное дело, все шло как обычно и это нас обоих устраивало. Во время обеда мы обсуждали дело, просматривали записи и составляли стратегию на следующий день. Но все же, дойдя до дессерта, мы без слов решили, что пора закончить привычный разговор и немного времени уделить нашему плану "узнать-тебя-получше". 

Сегодня суббота и мы планируем провести этот обещающий быть великолепным осенний день бродя по сельской местности.

"Заходи, Малдер," зовет она, когда я стучу в дверь. 

Выудив свой ключ, я захожу в квартиру. Она проносится мимо меня пятном из джинса и белого хлопка, направляющегося в спальню. 

"Я буду готова через минуту," обещает она. 

Она торопится обратно в гостиную и, усевшись на край дивана, натягивает свои походные ботинки и завязывает шнурки. С тех пор, как мы со Скалли начали наш маленький эксперимент, я заметил в ней одно очень существенное изменение — в ее одежде. Я даже не знал, что у нее есть джинсы, не мог даже представить, что она обожает ходить по дому в своих самых старых джинсах, в тех, что с дыркой на коленке, и в старой шерстяной кофте ее отца. Очевидно, она и не подозревает о моих размышлениях о ее одежде, когда она надевает бледно синий свитер поверх футболки и достает свою новую замшевую куртку. 

Будто надевая доспехи, она использовала свой гардероб, чтобы защитить себя. Насколько я знал, обычная одежда для Скалли состояла из узких штанов цвета хаки, белой футболки и блейзера. Самая спокойная одежда, которую я видел на ней за все эти годы, это была ее пижама, сшитая на мужской манер. Она всегда была ей немного велика и очень эффективно прятала в себе женщину. Теперь мне очень хочется узнать, прячет ли она груды кружевных бюстгалтеров и трусиков в своем ящике для белья. 

До сельской местности мы едем около часа. Ну, вообще-то я уверен, что когда-то это была сельская местность. Теперь это больше похоже на деревню, полную магазинов для туристов, художественных галерей, магазинов античности и ресторанов. Мы едим ланч в каком-то новомодном кафе и проводим день бродя по магазинам. Мне приходится вытаскивать Скалли из магазина свечей, в котором она, казалось, была готова сидеть часами выбирая ароматические свечи. 

Мы останавливаемся в другом магазине, где возле задней стенки был старомодный прилавок с мороженым. Я устраиваюсь за столиком, чтобы выпить чашку кофе, а Скалли издает счастливые звуки, слизывая клубничное мороженое с вафельного конуса. Я удерживаю стон за глотком кофе, когда смотрю, как ее розовый язык обхватывает мороженое, ее ровные, белые зубы аккуратно покусывают замороженую клубнику. Мне неудобно на моем сиденье, я начинаю ерзать и вдруг резко встаю. Бросив пару купюр на стойку, я хватаю ее за руку и веду на улицу, под вечернее солнце. 

"Что за спешка?" спрашивает она, жмурясь от яркого света. 

Я опускаю ее солнечные очки с ее головы на глаза и направляюсь к машине. 

"Нам долго ехать," говорю я ей. 

Она пожимает плечами и мы идем к машине. 

Мы припарковались возле железнодрожного переезда. Через этот город поезда больше не ходят, и поэтому в киоске, где продавали билеты, теперь продают газеты, журналы, цветы и конфеты. Скалли выбрасывает остатки мороженого в ближайшую мусорную корзину и лениво пролистывает журнал, пока я покупаю New York Times и последний номер Sports Illustrated.  

"Готова?" спрашиваю я. 

"Конечно," рассеянно отвечает она, кладя журнал обратно на подставку и поворачиваясь ко мне. Ее глаза расширяются, когда я дарю ей маленький букетик осенних цветов. Она смотрит на меня с выражением довольной удивленности и берет букет из моих рук. 

"Спасибо," говорит она, поднимаясь на цыпочки и касаясь своими губами моих. Она отступает назад и неуверенно смотрит на меня. До того, как она успевает отойти дальше назад, я обхватываю ее рукой за талию и прижимаю к себе снова. Я наклоняю голову и провожу губами по ее губам, дразня ее пока она расслабится. Ее рука поднимается мне на затылок. Ее рот прохладный; ее губы немного липкие от мороженого и на вкус она как клубника. Отстранившись, она снова встает на каблуки. 

"Пойдем," хриплым голосом бормочу я. В машине Скалли настраивает радио на волну классического рока, и мы очень довольны, что остаток дороги домой мы проводим слушая Eagles, Chicago  и The Stones. 

Мы направляемся обратно в квартиру Скалли, чтобы устроить, как она это любяще называет, вечер кино. Мы по очереди выбираем видео. Она говорит, что если знаешь, какие фильмы нравятся человеку, можно многое рассказать о нем. Одну вещь я усвоил твердо — у Скалли есть иногда-примитивное чувство юмора. Ну, она думает, что Три Комика — идиоты, но никто не идеален. Последний фильм, который она выбрала был Spinal Tap (Спинная затычка?).

"Я никогда его не видела," сказала она, беря с полки кассету. Я больше веселился, наблюдая за ее реакцией на фильм, чем смотрел на ужимки выдуманной группы на экране. Она смеялась непристойно и очень заразительно, и я очень часто улыбался, смотря как она вытирает слезы радости из уголков глаз.  

Сегодня моя очередь выбирать фильм, а потом мы едем к ней. Я дотягиваюсь до заднего сиденья и забераю пакет. Скалли достает свечку из мешка с покупками и ставит ее в подсвечник. Она зажигает ее и идет в кухню, чтобы приготовить себе чашечку горячего шоколада. Я беру из холодильника бутылку воды и пачку соленого печенья и мы возвращаемся в гостиную. Пока я ставлю кассету, она скидывает ботинки. 

"Поля мечтаний?" возмущается она, рассматривая пустую коробку от кассеты.

"Эй! Я отказываюсь от Мирового Сериала сегодня," говорю я и падаю на диван рядом с ней. 

К тому времени, как Босоногий Джо спрашивает у Рэя Кинселлы, на небесах ли он, Скалли устроилась под моей рукой и положила голову мне на грудь. Она молчит, полностью поглащена фильмом и, когда Рэй и его отец баллансируют на грани жизни и смерти, она тайком утирает слезы моим свитером. Когда начинаются титры и играет грустный саундтрек, она забирается ко мне на колени. Усевшись так, что ее колени находятся по обе стороны от меня, она притягивает мое лицо к своему. Я замираю в приятном удивлении от ее внезапной, но все же нежно агрессии. Я слишком долго мешкаю. Она проводит руками по моим плечам и откидывается назад. 

Сияние радости в ее глазах, которым я наслаждался раньше, теперь затуманено тревогой и раненой гордостью. Я не трачу время на объяснения. Вместо этого я наклоняюсь вперед и снова предлагаю мои губы для поцелуя. Она облегченно улыбается и дарит мне бесконечные короткие дразнящие поцелуи. Я зарываюсь пальцами в ее волосы, пытаясь удержать ее голову на месте, чтобы углубить поцелуй. Вместо этого она поднимается на колени и накрывает мой рот своим. Ее язык дразнит меня и я ощущаю вкус сдерживаемой страсти, которая и есть Скалли. Ее вздохи тихие и томные. Ее пальцы дрожат, касаясь моего лица и шеи, а ее поцелуи так сладко эротичны. Одним только нежным прикосновением ее маленьких рук она возбуждает меня больше, чем любая другая женщина. Но все же ее руки не блуждают по моему лицу и шее. Она не старается избавиться от одежды или тереться об меня. Я понимаю, что она еще не готова перейти сегодня от первого поцелуя к занятию любовью. Она возбуждает во мне желание обладать ею, но еще сильнее она разжигает во мне сильную необходимость защищать ее. 

Крепко поцеловав ее, я нехотя отталкиваю ее. Она снова у меня на коленях, и кладет голову мне на плечо. Я медленно поглаживаю ее спину и чувствую, как мускулы расслабляются и ее тело ослабевает. 

"Мне понравился фильм," бормочет она мне в шею. 

"Он тебе понравился только из-за Кевина Костнера," обвиняю ее я.

"Ну, вообще-то, да. Это имело значение. Но ты видел в конце, того, кто играл его отца?" театрально вздыхает она. "Он был горячий!" 

Я чмокаю ее в губы и поднимаю с моих колен. Она смеется и тянет меня, чтобы я поднялся, а потом ведет меня к двери и я едва успеваю захватить свою куртку. 

"Спокойной ночи," шепчет она поднимая свое лицо к моему. 

"Сладких снов," бормочу я, прикасаясь к ее губам. 

Она смотрит, как я ухожу, и только когда я захожу в лифт, я слышу, как хлопает ее дверь. Подходя к машине, я борюсь со все нарастающим желанием не просто заняться с ней любовью, а оказаться в ее объятиях и больше никогда не уходить. 

ТРИ НЕДЕЛИ СПУСТЯ 

Он ждет меня, когда я возвращаюсь с Мессы. Я даже не пытаюсь скрывать сияющую улыбку на моем лице.  

"Ты рано сегодня." 

Я поднимаюсь по ступенькам к нему, он встает и целует меня в подставленные губы. Он уезжал к маме на несколько дней. Когда он приехал вчера вечером, он позвонил мне, и я сказала ему приехать сегодня днем ко мне.  

"Я соскучился," жалуется он, не отрываясь от моих губ. После нашего телефонного разговора я никак не могла заснуть. Я не могла дождаться, когда увижу Малдера. Я скучала по нему больше, чем возможно. Вчера ночью я решила, что сегодня именно тот день. Сегодня я готовлю для Малдера. Я не плохой повар, просто у меня не много возможностей готовить. С нашим стилем жизни мы можем позволить себе только бутерброды в дорогу или обед в каком-нибудь кафе. Когда я дома, я обычно обхожусь чем-нибудь быстрым и легким — салатом или картошкой фри, или иногда тарелкой холодной каши.  

Так что, лежа в постели и пытаясь заснуть, я решила приготовить домашний ужин для двоих. Я мысленно перебрала мою коробку с рецептами. Цыпленок по-киевски? Не знаю. Может быть утку. Я хотела впечатлить его. Наконец, я нахожу идеальное блюдо — старый рецепт моей бабушки. Она вырастила девять детей и ей приходилось готовить так, чтобы до сыта накормить маленькую армию. Старинное приготовление; еда, которая согревает живот. Любимая еда. 

На пути из церкви домой я остановилась в супермаркете, и теперь разбераю пакеты под бдительным взглядом Малдера. 

"Че ты делаешь?" спросил он. 

Я повернулась и оперлась на стол. 

"Я собиралась приготовить воскресный обед." 

Он смотрит слегка настороженно. 

"Я умею готовить!" возмущенно говорю я, повязывая передник поверх платья.

"Я и не хотел сказать, что не умеешь." его голос звучал усмиряюще. 

В его глазах все еще было беспокойство. Я беру его за плечи и поворачиваю к двери кухни. 

"Почему бы тебе просто не пойти посмотреть телевизор или почитать газету, или что ты там обычно делаешь в воскресенье и оставить меня одну на некоторое время." 

Я все еще немного возмущена и пытаюсь выдворить его с кухни. Он упирается ногами и я толкаю немного сильнее. 

"Но я обычно провожу воскресенья болтая с тобой по телефону," протестует он и я удачно отталкиваю его с дороги. 

Я слышу как он недовольно ворчит что-то себе под нос несколько минут, а потом грохочущий голос Джона Мэддена наполняет комнату. Хорошо. Футбол. Это должно занять его на какое-то время. Я ловлю себя на том, что напеваю какую-то мелодию, поджаривая нарезаное кубиками филе, очищая и нарезая картошку, кроша петрушку и морковку. Часто проявляющаяся во мне феминистка все еще раздражена от этого проявления домашнего счастья, но на каком-то начальном уровне я довольна сознанием того, что я кормлю моего мужчину. 

Я уменьшаю огонь, чтобы вода не так сильно кипела, пока я выкладываю хрустящий итальянский хлеб и убираю оставшиеся продукты. Когда мы заканчиваем ужин, Малдер убирает посуду, а я иду в спальню, чтобы переодеться. Я надеваю мои самые удобные джинсы и мягкую чистую фланелевую рубашку. Я беру книгу, которую я читала, и плюхаюсь на диван. Малдер заходит в комнату, вытирая руки о кухонное полотенце, и садится рядом со мной. Он нагибает голову так, чтобы можно было прочитать название книги на обложке. 

"Ты читаешь неприличную книгу!" кричит он. 

Я закатываю глаза и игнорирую его. 

"Ты дошла до самого интересного?" оживленно спрашивает он.

"Это — романтический триллер" я презрительно фыркаю и снова не обращаю на него внимания. 

Я знаю, что Малдер быстро теряет интерес и перестает меня дразнить, если я не попадаюсь на удочку, и сегодня все то же самое. Он откидывается на подушки и снова включает телевизор. Он просматривает все 80 каналов, которые предлагает мой провайдер кабельного, и не останавливается ни на одном больше 20 секунд. Со второго захода он останавливается на SportCenter. Полминуты спустя он делано зевает и укладывает голову мне на колени. Я перекладываю книгу на подлокотник дивана и начинаю гладить его волосы. Малдер невероятно чувствительный человек, и он передвигает голову ближе ко мне, когда я легонько провожу ногтями по его голове, массирую его шею и играю с его волосами. Его желудок полный. Он доволен и я слышу, как выравнивается его дыхание, когда он засыпает. Он поворачивает голову и сонно зарывается лицом в мой живот. Я откладываю книгу и продолжаю медленно гладить его волосы, его лоб, его щеки. Голос спортивного комментатора звучит монотонным гулом в моих ушах. Тени крадутся по комнате, и мне становится все труднее не закрывать глаза. Я выключаю телевизор и выскальзываю из-под Малдера, опуская его голову на подушку. Я осторожно растягиваюсь на диване. Малдер что-то тихо бормочет и обнимает меня. Мы спим. Когда я просыпаюсь, уже совсем темно. Я смотрю на часы в дальнем конце комнаты на видеомагнетофоне. Заполночь. Мне следовало бы разбудить Малдера и отправить его домой, или еще лучше, мне следовало бы просто перетащить его в спальню, где бы мы растянулись на кровати и устроились бы поудобнее. Снова, теперь спиной, я чувствую каждое его дыхание, и его рука, теплая и сильная, лежит на моем животе. Мне здесь чертовски удобно. Я немного потягиваюсь и Малдер позади меня просыпается. 

"Сколько времени?" он зевает. 

"12:20," говорю я ему. 

"Так поздно? Мне пора идти," вздыхает он. 

"Ты... ты можешь остаться здесь," тихо предлагаю я. 

Он отрицательно мотает головой, садится, а потом встает на ноги и тянет меня за собой. Он обнимает меня и поднимает на цыпочки. 

"Я люблю тебя," шепчет он мне в волосы. 

Я крепко сжимаю его.

"Я тоже люблю тебя." 

Малдер опускает меня на пол и медленно целует. Нежно. Сладко.

"Увидимся завтра," уверяет он меня. 

Я отпускаю его. 

ТРИ НЕДЕЛИ СПУСТЯ

Весь постоялый двор украшен к празднику. В нашей комнате весело танцует огонь в камине, украшеном очень зелеными ветками. Через окно я вижу сотни крошечных белых огоньков, развешанных по голым веткам деревьев. Я сижу на кровати в расстегнутой до пояса рубашке, пытаясь казаться холодным и спокойным. Но не получается. Дверь ванной открывается и Скалли входит в комнату и, нервничая, идет к постели. Когда она подходит ближе, я беру ее за руку и подтягиваю к себе. Она восхитительна. На ней нежная, романтичная ночная рубашка самых бледных тонов розового. Я развязываю узел на поясе тонкого халата и запускаю под него руки, чтобы обнять ее, вставая и прижимая к себе. Мы шаркаем по полу в импровизированном, ленивом танце. Без туфель голова Скалли достает только до моей ключицы. Я сгибаюсь, обвиваю руки вокруг ее бедер и поднимаю ее. С ее нового, высокого положения она смотрит вниз на мое поднятое к ней лицо. Она проводит пальцами сквозь мои волосы и дотрагивается ртом до моих губ. Стоная, я прижимаю ее ближе и становлюсь агрессивнее, углубляя наш поцелуй. 

Я опускаю ее на ноги и сажусь на край кровати, прислоняясь лицом к ее животу. 

"Ты такая изящная," говорю я ей, падая на кровать и увлекая ее за собой. Я поднимаю голову и наши губы встречаются в очередном долгом, страстном поцелуе. Когда мы разделяемся, она стонет и снова ищет губами мой рот, вжимая меня в подушки. Комната наполнена звуками тихих вздохов и приглушеных тонов, влажных поцелуев и шепотом одежды, падающей на пол. Она изгибается, двигаясь подо мной, и я на грани потери сознания. 

Я вытаскиваю подушки из-под ее головы и положив руки по обеим сторонам от ее головы, устраиваюсь в колыбели ее бедер. Соединяя наши тела, я изучаю ее лицо. Когда я проникаю глубоко в нее, она довольно улыбается. Блаженно. Счастливо. Я возвращаюсь в сознание через много минут. Скалли раскинулась на мне. Ее гладкий животик прижат к моему. Ее груди, теплые и мягкие, на моей груди, а ее дыхание, жаркое и ровное, я чувствую на своей шее. Я обнимаю ее крепче и перекатываюсь, вжимая ее в смятые простыни. Она вопросительно смотрит на меня, удивленная моим внезапным движением от переутомления к яростному собственничеству. 

"Ты счастлива?" спрашиваю я. 

Она проводит пальцами по моей щеке и я поворачиваю лицо, чтобы прижать губы к ее ладони. 

"Очень." 

Я накрываю ее губы в страстном поцелуе.

"Хорошо. Потому что теперь, когда я нашел тебя, я больше никогда тебя не отпущу." 

КОНЕЦ
